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Dear Elliot, 

Hello, Elliot.  How are you?  I hope you are fine. 

How is your life in Canada?  I’m very busy these days. 

Can you guess why? 

Next month, we’ll have a big dance festival, Awa Odori, in our town of Tokushima. 

It will be held from August 12 to 15 on the main streets of Tokushima City. 

Awa Odori is one of the most famous summer dance festivals in Japan. 

People say it has continued for about four hundred years. 

It means people in Tokushima have enjoyed Awa Odori since the Edo period. 

So Awa Odori is our pride and joy. 

As I told you before, I’ve played the shamisen for ten years. 

During the festival, I will wear a kimono and play the shamisen for the dancers in our group.  

I’ve loved Awa Odori since I started the dance. 

I want to improve my shamisen skill, so I practice hard. 

Many people come here to watch Awa Odori every year. 

I know you’ve wanted to go abroad to see many kinds of festivals. 

You should come to see our festival someday. 

I think you’ll love it, too. 

If you want to join the dance, you can do it in the temporary group. 

The group is called “niwaka-ren.”  You don’t have to make a reservation. 

Just go to City Hall, get a short lesson from the dancers there, and move your body on 

the street! 

Well, I’ll send you some pictures of the festival next time. 

Your friend, Nana 

親愛なるエリオット 

こんにちは，エリオット。お元気ですか？ あなたが元気だとよいなと思います。 

カナダの生活はどうですか？ 私は最近とても忙しいのです。 

なぜだかわかりますか？ 

 来月，わが町徳島では，阿波おどりという大規模なおどりの祭りがあります。 

それは，徳島市のおもな通りで，8月 12 日から 15 日まで開かれます。 

 阿波おどりは，日本で最も有名な，夏のおどりの祭りのひとつです。 

この祭りは約 400 年間続いているそうです。 

それは，徳島の人々が江戸時代から阿波おどりを楽しんでいることを意味しています。 

だから，阿波おどりは，私たちの誇りであり，喜びなのです。 

 以前あなたに話したように，私は 10 年間三味線をひいています。 

祭りの間，私は着物を着て自分たちのグループのおどり手のために三味線をひきます。 

私はおどりを始めて以来ずっと，阿波おどりが大好きです。 

私は，自分の三味線の技術を向上させたいので，熱心に練習しています。 

 毎年たくさんの人たちが，阿波おどりを見にここへやって来ます。 

私は，あなたがたくさんの種類の祭りを見に海外へ行きたがっていることを知っています。 

いつかあなたは，私たちの祭りを見にくるべきです。 

私は，あなたも阿波おどりが大好きになるだろうと思います。 

もしあなたがおどりに参加したければ，臨時のグループでおどることができます。 

そのグループは「にわか連」と呼ばれています。予約をする必要はありません。 

市役所へ行き，そこにいるおどり手から短時間のけいこを受けてから，通りで体を動か

すだけです！ 

 ええと，次は祭りの写真を何枚か，あなたに送りますね。 

あなたの友達，ななより 

 

  

 最近は 

   

 阿波おどりという大規模なおどりの祭り    

 〈受け身（未来）〉 おもな  
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※〈People say（that）～.〉 

「～といううわさだ，～だそうだ」 




